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2-Translation in which all levels of SL text are replaced by TL materials is called ----------- .

1. Full 2. Total 3. Restricted 4. partial

3- TS (yandi 1) 35 dox 33 £ 93
The use of the past tense in relation to an immediate situation is illustrated by the sentence:
Did you lock the front door?
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Did you lock the front door?

1. Full 2. Partial 3. Restricted 4. Total
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5-Newmark’s communicative translation is equivalent to Catford’s ----------- translation.

1. Literal 2. Free 3. Restricted 4. Total

6-Which type of the following texts should be translated semantically?

1. Reports 2. Non-literary texts
3. Propaganda 4. Religious texts
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8-The more the number of the ---------- common to both SL and TL sentences, the better the

translation.

1. Linguistical features 2. Situational features

3. Functional features 4. Distinctive situational features

F i) axio s A VRY QY Jof Sl 1010/101015654




WWW.20FILEORG
i g0 (il 5 g Gl 515 i ol gl il o :-_m\‘_ﬁégé_-’:

o
Aaap o, |
ol ot (8132 (0295 ey 1S (@) she @ pua> Shaiag gl jo,a ’?Iﬁﬁ»}

croRpE VO E e 2 (480) oyl oy Pl Yot e 3 O gu SN0

Aoz ¥ S99 Jeolidoz i 9y 9 Jouol 3w 3d ()l g

YR VF I 45 ",’,»T‘— ATV A1 wlasly by — IYIY-AY L] NS .ﬂ:w,éﬁ/Mm,
Oy o ) [Cad

flawl Cawyob ) Olos 51 SO plas’ 4
S gy Jolas Lo pllss (53,5 515 55 90 T )Ly polie (sl a5 (oo 02 e sl 40255 (sladolae il 5o -
Ll &0 5 ol Sbj polie 25 g (55, il ansls Cowl o2 yio gl b assl Y
b o sk Gy el Sl gl o Sl pebie (5 e bl (bt Jol Ly T

D |y a8,y IS T 50 dalS a8 gl alex U e ol sl coslo o8 50 1) cncdSS1 (6l aadS Jolas snlgsu o3 o By - ¥

Aidgpmo ———————— Lulgy 4 oMol b 65ly gl 5o (siicon Lalgy —Ve
Cudgeis ¥ sline oo ¥ shalen oY b )

11-What kind of semantic relationship can be found in the following words?
"Car, bus and truck"

1. Co-hyponymy 2. Antonymy 3. Incompatibility 4. Converseness
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We are interested in football.
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13-Determine the non-idiomatic collocations in the following sentence:
"The nurse was looking after the patient."

1. Was looking 2. Looking after
3. Looking after the patient 4. Was looking after

14-cemeeeee- meaning is that which a piece of language coveys about the social circumstances of its use.
1. Connotative 2. Referential 3. Affective 4. Stylistic
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They chucked a stone at the cops and then did a bunk with the loot.
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17-Determine the figurative meaning of following word in Persian and English respectively:
Bull
1. Courage, stupidity 2. Stupidity, endurance

3. Strength, courage 4. Wisdom, endurance
g

18-Fill the blank with the appropriate word.
--------- fruit : vwlé oguo

1. Rancid 2. Addled 3. Rotten 4. Corrupt
19-Which one cannot be included in the complement group in a sentence?

1. Noun 2. Verb 3. Adjective 4. Adverb
20-The lecturer to be invited
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1. The lecturer is to be invited 2. The lecturer which is to be invited

3. The lecturer is invited 4. The lecturer who will be invited
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-Y¥Find the best translation for the following sentence:
Boys are seldom trained to follow their father’s occupation.
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27-Which one_is not correct?

1. Different languages may differ in terms of the type of their structural elements.

2. |t’s possible that parallel elements (e.g. passive voice in English and Majhul in Farsi) differ in terms
of their communicative values.

3. Structure-for-structure translation is always acceptable because SL structures and their TL parallel
ones have the same communicative value.

4. Structure-for-structure translation is the replacement of SL structure by their parallel TL ones.
Nl (o0 SlodS — - 932 1535 (sd 438 ;o diluole 5 (gl 0 y9lxo ooy ud (oowvy G (SS9 —TA
Idiolect -¥ Style .Y Register .Y Mode .\
TS oS 02 0 43 Touo (i pado 553 50 Wilgh (oo (o) (oSSl Aoz 7 53y 61B dl il 51 S plus Y8
JEIONL ] [PV I PPN LICOE B al; G aeb e )
saass aab sl ¥ o)l 4 Sl il a0 el et T
Fog9u (o0 o0liitwl W padlio gl p wua OlolS (3lu (g 3y ) CledS 31 S plas dox i jo ¥

Thermometer -¥ Phonetics -¥ Pre-supposition .Y Micro-chip .\

Vo1V NDFOF

¥ 3 Fanio e 'Y Y Jof Jluowd



